
Wi-Fi-VALVONTAKAMERA 
Tuote 8815 
Käyttö- ja asennusohjeet 
 
Emax Smart Home by TUYA -sovelluksella toimiva Wi-Fi-valvontakamera sisä- ja ulkokäyttöön 
HUOM! Käytettäessä kameran tulee sijaita käytössä olevan Wi-Fi-verkon kantaman sisäpuolella. 
 

1. Yleiskuvaus 
 

Ulko- ja sisäkäyttöön soveltuva P/T valvontakamera (panoroi ja kallistaa), 1080P Full HD -
resoluutiolla, 100° kuvakulmalla, 350° vaakakierrolla ja 80° pystykierrolla, päivä- ja 
yökuvauksella. Tukee 24 tunnin jatkuvaa tallennusta ja yksittäisten tapahtumien 
tallennusta liikeilmaisinohjauksella, ilmoitusviestit, kaksisuuntainen audio 
sisäänrakennetuilla mikrofonilla ja kaiuttimella. Kameralaitteen kotelointiluokka on IP65, 
muiden osien ja verkkovirta-adapterin IP20.  
Käyttää 2,4 GHz Wi-Fi-verkkoa, tukee micro SD -muistikortin käyttöä, aina 128GB 
maksimikapasiteettiin asti, tukee pilvitallennusta ja tukee Android ja iPhone APP -
sovelluksien latausta, QR-koodia ja tukiasema (AP) yhteyttä.    
 

2. Tekniset tiedot 
 
Valvontakamera: 
Kuvakenno:   1/2.9” 2Megapixel CMOS 
Toiminnalliset pikselit:  1920(H)*1080(V) 
Suljin:    1/25~1/100,000s 
Minimi valaistusvoimakkuus:  Color 0.01Lux@F1.2 / Black/White 0.001Lux@F1.2 
Infrapuna kuvauksen etäisyys: Yökuvaus ≤ 10 m 
Päivä/Yökuvaus:  Auto(ICR)/ Color/ B/W  
Dynaaminen kontrasti (WDR): DWDR (Digital Wide Dynamic Range) 
Linssi:    4.0mm, 100°, kiinteä 
Kamerankiertoliike:  Vaaka 350°, Pysty 80° 
Videopakkausformaatti:   H.264 (MPEG-4 AVC (Advanced Video Coding)) 
Bittinopeus:    32Kbps~2Mbps 
Audio:   Sisäänrakennetut mikrofoni ja kaiutin 
Hälytyksen laukaisin:  Älykäs liikeilmaisin 
Viestintäprotokolla:  TCP/IP,HTTP,DHCP,DNS,RTSP 
Käyttöliittymäprotokolla:  Oma 
Langaton yhteys (Wi-Fi):   2.4G Wi-Fi(IEEE802.11b/g/n) 
Lähetysteho:   < 100 mW 
Tuetut käyttöjärjestelmät:   iOS 8 tai uudempi, Android 4.2 tai uudempi 
Käyttöturvallisuus:  Käyttäjätunnistus, ohjelmiston salaus 
Käyttösovellus:   Emax Smart Home -sovellus (Android ja iOS); TUYA-yhteys 

Wi-Fi-/3G-/4G-etäohjaus älypuhelimella tai tabletilla 
Käyttölämpötila-alue:  −20 °C to 50 °C 
Tallennusmuisti:  Micro SD muistikortti (Max. 128 GB), Pilvitallennus 
Käyttöjännite:   12 VDC 
Virta:   0,4 A 
Teho:   4,5 W 
Virtajohto:   24AWG, 0,5 m, 80°C, 300V 
Liitin:   DC5,5mm uros, IP20 
Suojausluokka(kamera):  Luokka III 
Kotelointiluokitus (kamera):  IP65/IP20 
Mitat (kamera):   105 mm x Ø 75 mm  
Massa (kamera):   225 g 
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Pistorasia-adapteri 
 
Laite:   AC/DC-adapteri  
Liitin:   Euro-pistoke 250V/2A 
Käyttöjännite (Input):  100-240 VAC, 50/60 Hz / 0,3A max 
Ulostulojännite (Output):  12 VDC, max 1 A 
Teho:   max 12,0 W 
Suojausluokka:  Luokka II 
Kotelointiluokitus:  IP20 
Laitejohto:    24AWG, 1,5 m, 80°C, 300V 
Liitin:   DC5,5mm naaras, IP20 
Käyttölämpötila-alue:  0 °C to 35 °C 
Mitat:    80x56x28mm 
Massa:    75 g 
 

3. Asennus ja käyttöönotto 
 
HUOM! Huomiothan, että et saa kuvata kamerallasi kotirauhan piirissä oleskelevia ihmisiä ilman heidän lupaansa.  
 

• Asennuksen helpottamiseksi parita valvontakamera Wi-Fi-verkkoosi ja älypuhelimeesi tai tablettiisi jo 
ennen valvontakameran paikoilleen asennusta ulko- tai sisätiloihin.  

• Parituksen teko opastetaan erikseen PIKAOPAS ohjeessa. 
• Varmista ennen kameran asentamista, että suunnattuna se kuvaa vain sallittuja alueita. 
• Itse kameran kotelointiluokka on IP65 eli se on suojattu suihkuavalta vedeltä, kamera kuitenkin 

suositellaan asennettavaksi paikkaan, jossa se on suojassa sateelta ja muulta tippuvalta vedeltä tai 
lumelta, jotta kameran linssi pysyy mahdollisimman puhtaana käyttöä varten. 

• Kameran virtajohdon (0,5 m) liitin on kotelointiluokaltaan IP20 kuten verkkovirta-adapterinkin laitejohdon 
(1,5 m) liitinkin, täten johtojen kytkentäliitos (IP20) tulee erikseen suojata vedeltä tai viedä liitos kuivaan 
sisätilaan.   

• Kameran verkkovirta-adapteri on kotelointiluokaltaan myös IP20 ja on siten tarkoitettu kytkettäväksi vain 
kuivassa sisätilassa olevaan pistorasiaan. 

• Kamera on tarkoitettu kiinnitettäväksi katto- tai seinäpintaan kameran jalusta ylöspäin suunnattuna. 
Kiinnitystä varten kamerassa on erillinen asennuslevy, joka kiinnitetään sellaisenaan kattopintaan tai 
kulmaraudalla seinäpintaan. Kamera kiinnitetään sen jälkeen asennuslevyyn bajonettikiinnityksellä. 
Asennuslevyn kiinnitys tehdään kahdella ruuvilla (Ø 3 mm) suoraan pohjasta kattoon tai kulmaraudan 
avulla seinään. Huomioi kiinnityksessä, että kattokiinnityksessä asennuslevy on jo kiinnitettäessä 
suunnattu haluttuun suuntaan, jotta kameran suuntaus asettuu oikein ja kameran virtajohto asettuu 
kameran jalustassa olevaan hahloon eikä joudu puristuksiin jalustan ja asennuslevyn väliin. 
Seinäkiinnityksessä kameran kuvauksen pääsuunta on aina suoraan poispäin asennusseinästä. 

• Jalustan asennuslevyyn kiinnityksen jälkeen kamera pitäisi olla suunnattuna pääkohteeseen niin, että 
kameran virtajohto osoittaa kohteesta poispäin. Tällöin kameran antama kuva on oikeassa 
vaakasuuntaisessa asennossa ja kamera voi kääntyä kumpaankin vaakasuuntaan n. 180° ja vaakatasosta 
alaspäin n. 80°. 

• Kytke kameran virtajohto verkkovirta-adapterin laitejohtoon ja verkkovirta-adapteri pistorasiaan. Suojaa 
tarvittaessa liitoskohdat ja kiinnitä tarvittaessa johdot johtoreitille suojaan ulkoisilta vaikutuksilta.  

• Kytkennän jälkeen valvontakameraan syttyy ensin punainen merkkivalo virtakytkennän merkiksi, valo 
vaihtuu siniseksi, kun valvontakamera on saanut yhteyden siihen paritettuun Wi-Fi-verkkoon. 

• Testaa kytkennän jälkeen laitteen toiminta Emax Smart Home -sovelluksen avulla.  
• Vaihda tarvittaessa Wi-Fi-reitittimen sijaintia paremmin toimivan Wi-Fi-yhteyden saamiseksi.  

 
Jos vaihdat valvontakameran toisen Wi-Fi-verkon alaisuuteen, tulee sinun ennen uudelleen paritusta nollata 
valvontakameran asetukset kameran nollauspainikkeesta micro SD -muistikortin vierestä.  



 
HUOM! Sähkökatkoksen jälkeen kamera palautuu automaattisesti takaisin käytössä olleeseen tilaan. Kamera 
myös testaa omat liikeratansa ennen takaisinkytkeytymistä Wi-Fi-verkkoonsa.   
 

4. Huolto ja puhdistus 
Irrota aina Wi-Fi-valvontakameran verkkolaite sähköverkosta ennen valvontakameran puhdistusta, siirtoa tai 
uudelleen asennusta. Varmista, ettei valvontakameran tai sen osien sisään tai kytkentöihin pääse nestettä, sisään 
päässyt vesi voi aiheuttaa oikosulun. 

• Puhdista valvontakameraa pehmeällä kevyesti kostutetulla, nukkaamattomalla liinalla. 
• Älä köytä hankaavia puhdistusaineita, ne voivat vahingoittaa kameran linssiä. 
• Älä käytä puhdistukseen liuotinpitoisia pesuaineita. 
• Älä upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. 
• Varmista, että laite on täysin kuiva ennen seuraavaa käyttöä.  

 
5. Valvontakameran merkkivalon ohjeet 

 
LED KUVAUS 
Punainen valo (palaa) – Valvontakamera käynnistyy tai siinä on toimintahäiriö. 
Punainen valo (vilkkuu) – Valvontakamera odottaa yhteyttä Wi-Fi-verkkoon 
Sininen valo (vilkkuu) – Valvontakamera on yhdistymässä Wi-Fi-verkkoon 
Sininen valo (palaa) – Valvontakamera on yhteydessä Wi-Fi-verkkoon ja toimii oikein 
Valo ei pala – Valvontakamera ei ole toiminnassa eikä ole kytkettynä sähköverkkoon 

 
Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Blue Import BIM Oy vakuuttaa, että radiolaitetyyppi 8815 PO9198 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:  
www.blueimport.fi/vaatimustenmukaisuusvakuutukset  
 
Laitteiden ja paristojen hävittäminen 

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY täytäntöönpanon jälkeen kansallisessa oikeusjärjestelmässä 
sovelletaan seuraavaa: Sähkö- ja elektroniikkalaitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen seassa. Laki 
velvoittaa kuluttajia palauttamaan sähkö- ja elektroniikkalaitteet niiden käyttöiän lopussa tähän 

tarkoitukseen järjestettyihin julkisiin keräyspisteisiin tai myyntipisteeseen. Yksityiskohdat on määritetty kunkin 
maan kansallisessa laissa. Tämä tuotteeseen, käyttöoppaaseen tai pakkaukseen merkitty symboli tarkoittaa, että 
tuotteeseen sovelletaan näitä säännöksiä. Kierrättämällä, materiaaleja uusiokäyttämällä tai muilla vanhojen 
laitteiden hyödyntämismenetelmillä autat edistämään ympäristönsuojelua.  
 
Takuu 
Tuotteen takuu on voimassa 1 vuoden ostopäivästä.  
Takuu ei ole voimassa, jos tuotetta käytetään muihin tarkoituksiin kuin sen alkuperäiseen tarkoitukseen tai jos 
tuotetta käytetään kaupalliseen / ammatilliseen tai vuokrauskäyttöön. 
Takuu ei kata luonnonolosuhteista aiheutuvia vahinkoja eikä vaurioita, jotka johtuvat virheellisestä käytöstä tai 
säilytyksestä.   
Takuuasioissa ota yhteys jälleenmyyjään. 

Blue Import BIM Oy Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 
 
 
 
 
 
 



Wi-Fi-ÖVERVAKNINGSKAMERA 
Produkt 8815 
Bruks- och monteringsanvisningar 
 
Wi-Fi-övervakningskamera för inom- och utomhusbruk som fungerar med Emax Smart Home by TUYA-
applikationen. 
OBS! Vid användning måste Wi-Fi-övervakningskameran vara inom räckhåll för det Wi-Fi-nätverk som du 
använder. 

1. Allmän beskrivning 
Övervakningskamera för inom- och utomhusbruk, med 1080P Full HD-resolution, 100° 
bildvinkel, med 350° horisontell rotation och 80° lodrät rotation, dag- och nattinspelning. 
Stöder 24-timmars kontinuerlig inspelning samt inspelning av enskilda händelser genom 
rörelsedetektorkontroll. Har aviseringsmeddelanden samt tvåvägsljud med inbyggd 
mikrofon och högtalare. Kameraenheten har kapslingsklass IP65 och övriga komponenter 
samt nätadaptern har kapslingsklass IP20.  
Använder 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk och stöder micro SD-minneskort med max 128 GB 
kapacitet, molnlagring, NVR-inspelning (nätverksvideoinspelare), Android- och iPhone-
appnedladdning, QR-kod och åtkomstpunkt (AP)-anslutning.    
 

2. Tekniska data 
Kamera: 

Bildsensor:   1/2.9” 2Megapixel CMOS 
Funktionella pixlar:  1920(H)*1080(V) 
Slutare:    1/25~1/100,000 s 
Lägsta ljusstyrka:   Färg 0.01Lux@F1.2 /svart/vit 0.001Lux@F1.2 
Avstånd för infraröd inspelning: Nattinspelning < 10 m 
Dag-/nattinspelning:  Auto (ICR)/ Color/ B/W  
Dynamisk konstrast (WDR):  DWDR (Digital Wide Dynamic Range) 
Lins:    4.0mm, 100°, fast 
Kamerans rotationsrörelse:  Horisontellt 350°, lodrätt 80° 
Videokomprimeringsformat:   H.264 (MPEG-4 AVC [Advanced Video Coding]) 
Bithastighet:    32Kbps~2Mbps 
Audio:   Inbyggd mikrofon och högtalare 
Larmutlösare:   Smart rörelsedetektor 
Kommunikationsprotokoll:  TCP/IP, HTTP, DHCP, DNS, RTSP 
Protokoll för användargränssnitt: Eget 
Trådlös anslutning (Wi-Fi):   2.4G Wi-Fi (IEEE802.11b/g/n) 
Sändningseffekt:  < 100 mW 
Operativsystem som stöds:   iOS 8 eller senare, Android 4.2 eller senare 
Användningssäkerhet:  Användarverifiering, mjukvarukryptering 
Användarapplikation:  Emax Smart Home-applikation (Android och iOS); TUYA-

anslutning 
Wi-Fi-/3G-/4G-fjärrstyrning med smarttelefon eller surfplatta 

Temperaturområde för användning: −20 °C till 50 °C 
Lagringsminne:  Micro SD-minneskort (max. 128GB), molnlagring 
Driftspänning:   12 VDC 
Ström:   0,4 A 
Effekt:   4,5 W 
Strömkabel:   24AWG, 0,5 m, 80 °C, 300V 
Koppling:   DC5,5mm hane, IP20 
Skyddsklass (kamera):  Klass III 
Kapslingsklass (kamera):  IP65/IP20 
Mått (kamera):   105 mm x Ø 75 mm 
Vikt (kamera):   225 g 
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Stickproppsadapter: 
 
Enhet:   AC/DC-adapter 
Koppling:   Euro-kontakt 250V/2A 
Driftspänning (Input):  100-240 VAC, 50/60 Hz / 0,3A max 
Utspänning (Output):  12 VDC, max 1 A 
Effekt:   max 12,0 W 
Skyddsklass:   Klass II 
Kapslingsklass:  IP20 
Enhetskabel:    24AWG, 1,5 m, 80 °C, 300 V 
Koppling:   DC5,5mm Hona, IP20 
Temperaturområde för användning: 0 °C till 35 °C 
Mått (uttagsadapter):   80 x 56 x 28 mm 
Vikt (uttagsadapter):   75 g 
 

3. Installation och ibruktagande 
 
OBS! Observera att du inte får använda kameran för att spela in människor inom hemfridsgränsen utan 
deras tillstånd.  
 

• För att underlätta monteringen kan du para ihop övervakningskameran med ditt Wi-Fi-nätverk och 
din smarttelefon eller surfplatta innan du monterar övervakningskameran utom- eller inomhus.  

• Separata anvisningar om hopparning finns i SNABBGUIDEN. 
• Innan du monterar kameran ska du se till att den endast spelar in de tillåtna områdena när den är 

riktad. 
• Kameran har kapslingsklass IP65 och är därmed skyddad mot vattenstänk. Det är dock 

rekommenderat att kameran monteras på en plats som är skyddad från regn, vattenstänk och snö 
för att hålla kameralinsen så ren som möjligt vid användning. 

• Kontakterna för kamerans strömkabel (3,5 m) och nätadapterns strömkabel (1,5 m) har båda 
kapslingsklass IP20 och därför måste kabelanslutningen (IP20) skyddas separat från vatten eller 
vara i en torr inomhusmiljö.   

• Kamerans nätadapter har också kapslingsklass IP20 och är endast avsedd att anslutas till ett torrt 
inomhusuttag. 

• Kameran är avsedd att monteras på en tak- eller väggyta med kamerastativet vänt uppåt. Kameran har en 
separat monteringsplatta som fästs i befintligt skick på takytan eller på väggen med hjälp av ett vinkeljärn. 
Kameran fästs sedan på monteringsplattan med hjälp av en bajonettfattning. Monteringsplattan fästs 
med två skruvar (Ø 3 mm) direkt från botten till taket eller mot väggen med hjälp av ett vinkeljärn. 
Kontrollera vid montering att monteringsplattan redan är riktad mot önskat läge och att kamerans 
strömkabel är placerad i spåret på kamerastativet och inte kommer i kläm mellan stativet och 
monteringsplattan. Vid montering på en vägg är huvudriktningen för kamerans inspelning alltid direkt 
bort från monteringsväggen. 

• Efter att stativet har fästs på monteringsplattan ska kameran riktas mot huvudmotivet med kamerans 
strömkabel vänd bort från motivet. Då återger kameran en korrekt bild i horisontellt läge och kameran 
kan rotera cirka 180° i båda horisontella riktningarna och cirka 80° nedåt från horisontalplanen. 

• Anslut kamerans strömkabel till nätadapterns enhetskabel och nätadaptern till ett eluttag. Skydda 
vid behov anslutningspunkterna och fäst kablarna inuti ett kabelskydd vid behov för att skydda dem 
från yttre påverkan.  

• Efter anslutning kommer övervakningskameran först att tända det röda indikatorljuset för ström, 
lampan övergår till blått sken när övervakningskameran har anslutit till det hopparade Wi-Fi-
nätverket. 

• Testa efter anslutning enhetens funktion med hjälp av Emax Smart Home-applikationen.  
• Ändra vid behov platsen för Wi-Fi-routern för en bättre Wi-Fi-anslutning.  

 
Om du byter övervakningskameran till ett annat Wi-Fi-nätverk måste du återställa övervakningskamerans 
inställningar från kamerans återställningsknapp bredvid micro SD-minneskortet innan du parar ihop den 
igen.  



 
OBS! Efter ett strömavbrott återgår kameran automatiskt till aktivt läge.  
Kameran testar också sina egna rörelsebanor innan den ansluter till Wi-Fi-nätverket igen.  
 

4. Underhåll och rengöring 
 

Koppla alltid ur Wi-Fi-övervakningskamerans nätenhet från eluttaget innan du rengör, flyttar eller monterar 
om kameran. Se till att ingen vätska kommer in i övervakningskameran eller dess delar och anslutningar 
eftersom vatten kan orsaka kortslutning. 

• Rengör övervakningskameran med en mjuk, lätt fuktad, luddfri duk. 
• Använd inte slipande rengöringsmedel då de kan skada kameralinsen. 
• Använd inte lösningsmedelsbaserade medel för rengöring. 
• Sänk inte enheten i vatten eller andra vätskor. 
• Se till att enheten är helt torr innan nästa användning.  

 
 

5. Anvisningar för övervakningskamerans indikatorlampa 
 

LED BESKRIVNING 
Rött ljus (fast sken) – Övervakningskameran slås på eller har ett funktionsfel. 
Rött ljus (blinkar) – Övervakningskameran väntar på anslutning till Wi-Fi-nätverket 
Blått ljus (blinkar) – Övervakningskameran ansluter till Wi-Fi-nätverket 
Blått ljus (fast sken) – Övervakningskameran är ansluten till ett Wi-Fi-nätverk och fungerar korrekt 
Lampan lyser inte – Övervakningskameran fungerar inte och är inte ansluten till elnätet 

 
 
EU-försäkran om överensstämmelse 
 
Härmed försäkrar Blue Import BIM Oy att denna typ av radioutrustning 8815 PO9198 överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på följande 
webbadress: www.blueimport.fi/tiedostot 

Bortskaffning av apparater och batterier 
Efter införandet av det europeiska direktivet 2002/96/EU i det nationella juridiska systemet gäller 
följande: 
Elektriska och elektroniska apparater får inte kastas bland hushållssopor. Konsumenterna är enligt 
lag skyldiga att inlämna elektriska och elektroniska apparater på för detta ändamål upprättade 

allmänna insamlingsplatser vid slutet av apparaternas livslängd. Detaljer om detta stipuleras i respektive 
lands nationella lagar. Denna symbol på produkten, i bruksanvisningen eller på emballaget anger att 
produkten är underställd dessa bestämmelser. Genom återvinning, återanvändning av material eller annan 
form av användning av gamla apparater bidrar du till skyddet av vår miljö. 
 
Garanti 
Produktgarantin gäller i ett år från inköpsdatum. 
Garantin gäller inte om produkten används för andra ändamål än det ursprungliga ändamålet, eller om 
produkten används för kommersiell/professionell eller hyra bruk. 
Garantin gäller inte med skador som orsakats av naturförhållanden, inga skador på grund av felaktig 
förvaring. 
För garanti, kontakta din återförsäljare.  
 

Blue Import BIM Oy Hampuntie 12-14, 36220 Kangasala, Finland 
 



WiFi-TURVAKAAMERA 
Toode 8815 
Kasutus- ja paigaldusjuhend 
 
Rakendusega Emax Smart Home by TUYA töötav WiFi-turvakaamera sise- ja välitingimustesse 
NB! Kaamera peab kasutamise ajal paiknema töötava WiFi-võrgu levialas. 
 

1. Ülevaade 
Välis- ja sisetingimustes kasutamiseks sobiv turvakaamera 1080P täis-HD 
resolutsiooniga, 100° vaatenurgaga, 350° horisontaalse ja 80° vertikaalse 
pööramisega, päeva- ja öövõteteks. 24-tunnine pidev salvestamine ja üksikute 
sündmuste salvestamine liikumisanduri juhtimisel, teavitussõnumid, kahesuunaline 
heli sisseehitatud mikrofoni ja kõlaritega. Kaamera kaitseklass on IP65, teistel osadel 
ja vahelduvvooluadapteril IP20.  
Kasutab 2,4 GHz WiFi-võrku, toetab micro-SD-mälukaardi kasutamist mahuga kuni 
128 GB, pilvesalvestust ning Androidi ja iPhone’i rakenduste allalaadimist, QR-koodi 
ja pääsupunkti (AP) ühendust.    
 

2. Tehnilised andmed 
Turvakaamera: 

Pildiandur:   1/2,9'' 2Megapixel CMOS 
Funktsionaalsed pikslid:  1920 (H) x 1080 (V) 
Katik:    1/25~1/100 000 s 
Minimaalne valgustustihedus:  Värviline 0,01 luksi @ F1.2 / mustvalge 0,001 luksi @ F1.2 
Infrapuna võttekaugus:  Öine võte < 10 m 
Päevane/öine võte:  Automaatne (ICR) / värviline / mustvalge  
Dünaamiline kontrastsus (WDR): DWDR (Digital Wide Dynamic Range) 
Objektiiv:    4,0 mm, 100°, fikseeritud 
Kaamera pööramine:  Horisontaalselt 350°, vertikaalselt 80° 
Videopakkimisvorming:   H.264 (MPEG-4 AVC (Advanced Video Coding)) 
Bitikiirus:    32 kb/s ~ 2 Mb/s 
Audio:   Sisseehitatud mikrofon ja kõlar 
Häirepäästik:   Nutikas liikumisandur 
Sideprotokoll:   TCP/IP, HTTP, DHCP, DNS ja RTSP 
Kasutajaliidese protokoll:  Oma 
Traadita side (WiFi):   2,4G WiFi (IEEE802.11b/g/n) 
Edastusvõimsus:  < 100 mW 
Toetatud operatsioonisüsteemid:  iOS 8 või uuem, Android 4.2 või uuem 
Turvalisus:   Kasutajatuvastus, tarkvara krüptimine 
Juhtimisrakendus:   Rakendus Emax Smart Home (Android ja iOS); TUYA-ühendus 

WiFi/3G/4G kaugjuhtimine nutitelefoni või tahvelarvutiga 
Töötemperatuuri vahemik:  −20...50 °C 
Mälu:   Micro-SD-mälukaart (max 128 GB), salvestamine pilve 
Tööpinge:   12 V DC 
Toide:   0,4 A 
Võimsus:   4,5 W 
Toitejuhe:   24 AWG; 0,5 m; 80 °C; 300 V 
Liitmik:   DC 5,5 mm pistik, IP20 
Kaitseklass (kaamera):  III klass 
Vee- ja tolmukindlus (kaamera): IP65/IP20 
Mõõtmed (kaamera):   105 mm x Ø 75 mm 
Kaal (kaamera):   225 g 
 
Toiteadapter: 
 
Seade:   AC/DC-adapter 
Liitmik:   Europistik 250 V / 2 A 
Sisendpinge:   100–240 V AC, 50/60 Hz / 0,3 A max 
Väljundpinge:   12 V DC, max 1 A 
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Võimsus:   Max 12,0 W 
Kaitseklass:   II klass 
Vee- ja tolmukindlus:  IP20 
Seadme juhe:    24 AWG; 1,5 m; 80 °C; 300 V 
Liitmik:   DC 5,5 mm pistikupesa, IP20 
Töötemperatuuri vahemik:  0...35 °C 
Mõõtmed (adapter):   80 x 56 x 28 mm 
Kaal (adapter):   75 g 
 

3. Paigaldamine ja kasutamine 
 
NB! Kaameraga ei tohi filmida kodudes viibivaid inimesi ilma nende loata.  
 

• Paigaldamise hõlbustamiseks siduge turvakaamera WiFi-võrgu ja nutitelefoni või tahvelarvutiga 
juba enne õue või siseruumidesse paigaldamist.  

• Sidumist kirjeldatakse eraldi LÜHIJUHENDIS. 
• Enne kaamera paigaldamist veenduge, et see oleks suunatud ainult neile aladele, mida on lubatud 

filmida. 
• Kaamera kaitseklass on IP65, seega on see veepritsmete eest kaitstud, kuid siiski on soovitatav 

paigaldada kaamera kohta, mis on kaitstud vihma ja muu tilkuva vee või lume eest, et kaamera 
objektiiv oleks kasutamiseks võimalikult puhas. 

• Kaamera toitejuhtme (0,5 m) pistiku kaitseklass on IP20, nagu ka vahelduvvooluadapteri juhtme 
(1,5 m) pistikul, seega tuleb juhtmeühendust (IP20) vee eest eraldi kaitsta või ühendada juhtmed 
siseruumides.   

• Kaamera vahelduvvooluadapteri kaitseklass on samuti IP20 ja see on mõeldud ühendamiseks ainult 
kuivas siseruumis asuva pistikupesaga. 
 

• Kaamera on ette nähtud paigaldamiseks lae/katuse külge või seinale nii, et kaamera alus jääb ülespoole. 
Paigaldamiseks on kaameral eraldi paigaldusplaat, mis kinnitatakse otse lae/katuse külge või nurkrauaga 
seina külge. Seejärel kinnitatakse kaamera bajonettkinnitusega paigaldusplaadile. Paigaldusplaat 
kinnitatakse kahe kruviga (Ø 3 mm) altpoolt otse lae/katuse külge või nurkrauaga seina külge. 
Paigaldamisel tuleb jälgida, et lae/katuse külge kinnitamisel oleks paigaldusplaat juba paigaldamisel 
soovitud suunda seatud, nii et kaamera on õiges asendis ja kaamera toitejuhe on kaamera aluses olevas 
pilus ega jää aluse ja paigaldusplaadi vahele. Seinale kinnitamisel on kaamera põhisuund alati 
paigaldusseinast otse eemale. 

• Pärast aluse kinnitamist paigaldusplaadile tuleb kaamera suunata põhiobjekti poole, nii et kaamera 
toitejuhe jääb objektist eemale. Sel juhul on kaamerapilt korralikult horisontaalasendis ja kaamerat saab 
pöörata horisontaalselt igas suunas umbes 180° ja horisontaaltasapinnast allapoole umbes 80°. 

 
• Ühendage kaamera toitejuhe vahelduvvooluadapteri juhtmega ja vahelduvvooluadapter 

pistikupessa. Vajadusel katke ühenduskohad ja paigaldage juhtmed välismõjude eest kaitsmiseks 
kaablikanalisse.  

• Pärast ühendamist süttib esmalt punane tuli, mis näitab, et vool on sisse lülitatud. Kui 
turvakaamera on loonud ühenduse sellega seotud WiFi-võrguga, muutub tuli siniseks. 

• Pärast ühendamist kontrollige seadme tööd rakendusega Emax Smart Home.  
• WiFi-ühenduse parandamiseks võite vajadusel muuta WiFi-ruuteri asukohta. 

 
Kui lülitate turvakaamera teisele WiFi-võrgule, peate enne uuesti sidumist lähtestama turvakaamera sätted, 
kasutades micro-SD-kaardi kõrval olevat kaamera lähtestamise nuppu.  
 
NB! Pärast voolukatkestust lülitub kaamera automaatselt uuesti viimati kasutatud režiimile.  
Enne uuesti WiFi-võrguga ühendamist kontrollib kaamera ka oma trajektoori.  
 
 



4. Hooldus ja puhastamine 
Enne turvakaamera puhastamist, teisaldamist või uuesti paigaldamist tuleb WiFi-turvakaamera võrguseade 
alati vooluvõrgust lahti ühendada. Veenduge, et turvakaamera või selle osade sisse ega kontaktidesse ei 
pääseks vedelikku, sest sisse pääsenud vesi võib põhjustada lühise. 

• Puhastage turvakaamerat pehme, kergelt niiske ebemevaba lapiga. 
• Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid, kuna need võivad kaamera objektiivi kahjustada. 
• Ärge kasutage puhastamiseks lahustipõhiseid puhastusvahendeid. 
• Ärge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. 
• Seade peab järgmiseks kasutuskorraks ära kuivama.  

 
5. Turvakaamera märgutulede tähendus 
 

LED TÄHENDUS 
Punane tuli (põleb) – Turvakaamera on käivitumas või sellel on midagi viga. 
Punane tuli (vilgub) – Turvakaamera ootab WiFi-võrku ühendamist. 
Sinine tuli (vilgub) – Turvakaamerat ühendatakse WiFi-võrku. 
Sinine tuli (põleb) – Turvakaamera on ühendatud WiFi-võrku ja töötab nõuetekohaselt. 
Tuli ei põle – Turvakaamera ei tööta ega ole ühendatud vooluvõrku. 

 
ELI vastavusdeklaratsiooni 
Käesolevaga deklareerib Blue Import BIM Oy, et käesolev raadioseadme tüüp 8815 PO9198 vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
www.blueimport.fi/tiedostot 

Seadmete ja akude käitlemine 
Pärast Euroopa direktiivi 2002/96/EL rakendumist liikmesriikides kohalduvad järgmised punktid.  
Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmeprügi hulka. Tarbijad on vastavalt seadusele kohustatud 
elektri- ja elektroonikaseadmed nende kasutusaja lõppedes tagastama selleks ettenähtud avalikku 
kogumiskohta või müügikohta. Sellekohased üksikasjad on sätestatud vastava liikmesriigi seadustes. See 
sümbol toote, selle kasutusjuhendi või pakendi peal tähendab, et selle toote puhul peab täitma neid 
ettekirjutisi. Materjalide taaskasutamisega või vanade seadmete muul moel utiliseerimisega aitate oluliselt 
kaasa meie keskkonna kaitsele.  
 
Garantii 
Garantii kehtib ühe (1) aasta alates ostupäevast.  
Garantii ei kehti, kui toodet kasutatakse muul kui selle algsel eesmärgil või kui seda kasutatakse ärilisel/ 
professionaalsel või rentimise eesmärgil.  
Garantii ei kehti loodusnähtuste ning vale hoiustamise poolt põhjustatud kahjustuste korral.  
Garantiiküsimustes võtke ühendust edasimüüjaga. 

 
 
 

 


